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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Пункт 5 повестки дня: Выборы должностных 
лиц главных комитетов (продолжение) 

1. Г-н Председатель говорит, что на должности 
заместителей Председателя африканскими государ-
ствами, восточноевропейскими государствами и го-
сударствами Латинской Америки и Карибского бас-
сейна были выдвинуты соответственно г-н Доссех 
(Того), г-жа Федоров (Польша) и г-н Фунес Энрикес 
(Сальвадор).  

2. Г-н Доссех (Того), г-жа Федоров (Польша) и 
г-н Фунес Энрикес (Сальвадор) избираются замес-
тителями Председателя путем аккламации.  

3. Г-н Димри (Индия) выдвигает на должность 
докладчика г-на Сиаха (Сингапур).  

4. Г-н Сиах (Сингапур) избирается докладчиком 
путем аккламации.  

5. Г-н Председатель отмечает, что задержка с 
избранием Председателя Пятого комитета для ны-
нешней сессии — выборы состоялись лишь за два 
дня до начала работы сессии, а не за три месяца, 
как того требуют правила процедуры, — связана с 
нежеланием региональных групп взять на себя вы-
полнение этой функции по причине опыта преды-
дущей сессии, когда Комитет оказался в центре 
внимания благодаря скандальным событиям. Одна-
ко Комитет играет ключевую роль в системе Орга-
низации Объединенных Наций, и проблемы, с кото-
рым он сталкивался в прошлом, не должны служить 
источником пессимизма. Напротив, Комитету сле-
дует воспользоваться этой возможностью, чтобы 
усовершенствовать свои методы работы. Председа-
тель обязуется обеспечить транспарентный и пред-
сказуемый характер прений в Комитете, а также их 
проведение в соответствии с установленным графи-
ком. 

6. При определении направления работы Органи-
зации в предстоящие годы членам необходимо не 
замыкаться в рамках национального видения и уз-
ких интересов, а использовать свой коллективный 
опыт в целях принятия решений на многосторонней 
основе в национальных интересах каждой страны. 
В деле нахождения точек соприкосновения решаю-
щее значение имеет непредвзятость координаторов, 
и в связи с этим он настоятельно призывает делега-
ции выдвинуть кандидатов для назначения недос-
тающих координаторов. 

7. Комитету следует сосредоточить свое внима-
ние на вопросах директивного характера и дости-
жимых результатах: на принятии бюджета по про-
граммам на 2014–2015 годы и решении других важ-
ных вопросов, как то связанных с генеральным 
планом капитального ремонта, стратегическим пла-
ном сохранения наследия во Дворце Наций и мо-
бильностью персонала, и при этом рассматривать 
последствия для бюджета по программам. Комитет 
также должен быть в курсе таких осуществляемых 
в рамках реформы проектов, как внедрение системы 
«Умоджа» и переход на Международные стандарты 
учета в государственном секторе (МСУГС), по-
скольку в результате этих реформ сформируются 
будущие административные механизмы Организа-
ции Объединенных Наций. Повестка дня очень на-
сыщена, и в связи с этим Председатель призывает 
членов в целях ускорения хода работы воздержи-
ваться от направления в письменном виде ненуж-
ных вопросов, число которых в ходе рассмотрения 
предыдущего предлагаемого бюджета было избы-
точным. Если все проявят должную привержен-
ность выполнению работы, то в 2013 году Комитет 
сможет оказаться в центре внимания благодаря сво-
им успехам.  

Организация работы (A/C.5/68/1; A/C.5/68/L.1)  

8. Г-н Председатель предлагает членам рас-
смотреть предлагаемую ориентировочную и пред-
варительную программу работы Комитета на ос-
новную часть сессии и записку о состоянии готов-
ности соответствующей документации 
(A/C.5/68/L.1). Для первой и второй частей возоб-
новленной сессии будет выпущен отдельный список 
документов с информацией о состоянии их готов-
ности. Он хотел бы особо отметить некоторые ре-
комендации, вынесенные Генеральным комитетом в 
его первом докладе (A/68/250) и принятые Гене-
ральной Ассамблеей в ходе ее второго пленарного 
заседания. Что касается рационализации работы, то 
Генеральная Ассамблея просила каждый главный 
комитет дополнительно обсуждать свои методы ра-
боты в начале каждой сессии и предложила предсе-
дателям главных комитетов провести, при необхо-
димости, брифинги об обсуждении методов работы 
для Специальной рабочей группы по активизации 
деятельности Генеральной Ассамблеи в ходе ше-
стьдесят восьмой сессии. 

9. Комитету следует завершить свою работу в 
ходе основной части сессии к 13 декабря 2013 года. 
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Ввиду финансовых ограничений заседания основ-
ных комитетов, включая неофициальные заседания, 
должны начинаться ровно в 10 ч. 00 м. и заканчи-
ваться в 18 ч. 00 м. В соответствии с прежней прак-
тикой следует отменить требование, согласно кото-
рому для того, чтобы объявить заседание открытым 
и разрешить проведение прений, должна присутст-
вовать по крайней мере одна четверть членов Коми-
тета. Генеральный комитет обратил внимание на 
правила 99(b), 106, 109, 114 и 115 правил процеду-
ры Генеральной Ассамблеи относительно проведе-
ния заседаний.  

10. Следует приложить усилия к сокращению 
числа принимаемых резолюций, а сами резолюции 
не должны содержать просьбы к Генеральному сек-
ретарю о предоставлении докладов, если только по-
добные доклады не являются абсолютно необходи-
мыми для осуществления этих резолюций или для 
продолжения рассмотрения соответствующего 
пункта повестки дня. Резолюции должны быть 
краткими и предусматривать принятие конкретных 
мер. Кроме того, главным комитетам следует огра-
ничиваться принятием к сведению тех докладов Ге-
нерального секретаря или вспомогательных орга-
нов, которые не требуют принятия какого-либо ре-
шения Ассамблеей, и не следует их обсуждать или 
принимать резолюции по ним, если это непосредст-
венно не испрашивается. 

11. Г-н Томсон (Фиджи), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что должно быть вы-
делено достаточно времени для тщательного рас-
смотрения различных пунктов предлагаемой про-
граммы работы и успешного завершения их рас-
смотрения. Пункт о предлагаемом бюджете по про-
граммам на двухгодичный период 2014–2015 годов 
является особенно важным, и Группа серьезно 
обеспокоена предлагаемыми сокращениями в объе-
ме бюджета, которые могут сказаться на осуществ-
лении мандатов, одобренных межправительствен-
ными органами, особенно в отношении деятельно-
сти в целях развития. Группа также обеспокоена 
тем, что в контексте резолюции о набросках бюдже-
та эти сокращения были истолкованы как предла-
гаемые по просьбе государств-членов.  

12. Группа по-прежнему обеспокоена тем фактом, 
что еще не выпущены важные доклады. Все доку-
менты должны выпускаться своевременно на всех 
официальных языках в соответствии с правилами 
процедуры Генеральной Ассамблеи, чтобы Комитет 

мог эффективно выполнять свою работу и прини-
мать обоснованные решения. Несоблюдение Секре-
тариатом правил процедуры при представлении 
этих докладов часто вынуждает государства-члены 
и Консультативный комитет по административным 
и бюджетным вопросам работать в условиях не-
хватки времени и негативно сказывается на прове-
дении прений. 

13. Группа с удовлетворением отмечает, что Бюро 
подготовило сбалансированную программу работы, 
которую следует корректировать по ходу осуществ-
ления работы. В соответствии с прежней практикой 
она поддержит предлагаемую программу работы 
при том условии, что по истечении первой недели 
при необходимости в нее будут внесены изменения 
и поправки.  

14. Группа всегда подчеркивала, что для обеспе-
чения принятия решений всеми членами, а не в 
рамках небольших групп переговоры должны но-
сить открытый, всеохватный и транспарентный ха-
рактер. Необходимо обеспечить, чтобы перегово-
ры — процесс, осуществляемый государствами-
членами в целях укрепления доверия, — шли своим 
чередом. Государства-члены несут коллективную 
ответственность за принятие решений, которые от-
вечают интересам Организации и позволяют ей эф-
фективно и результативно выполнять возложенные 
на нее мандаты. 

15. Г-н Леон Гонсалес (Куба), выступая от имени 
Сообщества латиноамериканских и карибских госу-
дарств (СЕЛАК), говорит, что Сообщество будет 
пристально следить за обсуждением предлагаемого 
бюджета по программам на двухгодичный период 
2014–2015 годов и надеется на проведение конст-
руктивных и транспарентных переговоров с учетом 
проблем и интересов всех членов, в частности задач 
обеспечения эффективного функционирования Ор-
ганизации и оперативного осуществления одобрен-
ных государствами-членами мандатов. Проведение 
консультаций по предлагаемому бюджету по про-
граммам за пределами Центральных учреждений 
Организации Объединенных Наций будет подры-
вать легитимность и транспарентность этих прений.  

16. СЕЛАК также будет уделять пристальное вни-
мание обсуждению второго доклада об исполнении 
бюджета и доклада о деятельности Управления 
служб внутреннего надзора и вопросов об управле-
нии людскими ресурсами и общей системе Органи-
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зации Объединенных Наций. Страны Латинской 
Америки и Карибского бассейна придают особое 
значение механизмам финансирования и поддержки 
специальных политических миссий, и Группа вы-
ражает свою озабоченность в связи с тем, что офи-
циальное рассмотрение этого пункта не начнется до 
19 ноября 2013 года. Комитету необходимо иметь 
достаточно времени для достижения решения по 
этому пункту, с тем чтобы не пришлось вновь от-
кладывать его рассмотрение.  

17. Для обеспечения эффективной работы Коми-
тета и надлежащего проведения переговоров долж-
ным образом крайне важно наличие всех необходи-
мых официальных документов. В связи с этим 
СЕЛАК вновь призывает строго придерживаться 
принципа своевременного распространения доку-
ментов на всех рабочих языках в соответствии с ря-
дом следующих друг за другом резолюций Гене-
ральной Ассамблеи, посвященных плану конферен-
ций, и правилами процедуры. Наконец, СЕЛАК бу-
дет активно участвовать в транспарентных и всеох-
ватных переговорах по всем пунктам повестки дня 
в целях достижения договоренностей, отвечающих 
интересам всех государств-членов и создающих ус-
ловия для надлежащего функционирования Органи-
зации.  

18. Г-н Коффи (Кот-д’Ивуар), выступая от имени 
Группы африканских государств, выражает серьез-
ную озабоченность Группы в связи с продолжаю-
щимися задержками с выпуском официальной до-
кументации, что превращается в постоянную тен-
денцию, которая сказывается на процессе принятия 
решений Комитетом. Задержки с выпуском докла-
дов Комиссии ревизоров сказались на установлении 
сроков рассмотрения соответствующего пункта по-
вестки дня. Это серьезный вопрос, и в целях обес-
печения подотчетности Секретариату следует пре-
доставить четкое и всестороннее объяснение такой 
задержки. На момент начала второй части возоб-
новленной сессии в мае 2013 года отсутствовал 
официально опубликованный отредактированный 
вариант доклада Комиссии ревизоров, и Генераль-
ный секретарь должен принять конкретные меры 
для устранения таких проблем. Также до сих пор не 
представлен на всех шести официальных языках 
первый доклад ККАБВ о предлагаемом бюджете по 
программам на двухгодичный период 2014–2015 го-
дов (A/68/7), и Секретариату следует как можно 
скорее дать полное объяснение причин задержки, 

поскольку несвоевременный выпуск этого доклада 
повлияет на способность Комитета оперативно рас-
смотреть столь объемный документ.  

19. Группа будет уделять пристальное внимание 
бюджетным предложениям, процедурам, касаю-
щимся осуществления мандатов, и предложениям о 
финансировании трех миротворческих миссий, ко-
торые будут рассматриваться Комитетом. Обсужде-
ние этих вопросов должно быть проведено в отве-
денное для этого время в духе открытости, всеох-
ватности и транспарентности, а не в рамках не-
больших групп за закрытыми дверями. 

20. Наконец, необходимо быстро принять решение 
по вопросу о шкале взносов для распределения рас-
ходов Организации Объединенных Наций в соот-
ветствии со статьей 19 Устава Организации Объе-
диненных Наций, с тем чтобы незамедлительно 
предоставить соответствующим странам возмож-
ность принимать всестороннее участие в работе Ге-
неральной Ассамблеи. 

21. Г-н Враилас (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая также от имени стран-кандидатов 
(Исландии, Черногории, Сербии и бывшей юго-
славской Республики Македонии), стран, находя-
щихся в процессе стабилизации и ассоциации (Ал-
бании и Боснии и Герцеговины), а также Республи-
ки Молдова и Украины, говорит, что насыщенная 
повестка дня Комитета включает важные и сложные 
вопросы, и для завершения выполнения этой про-
граммы работы к согласованному сроку потребуют-
ся коллективные усилия и конструктивные перего-
воры. Своевременное представление документов 
является необходимым условием для успешного 
выполнения работы Комитета, однако, несмотря на 
усилия Секретариата, вновь наблюдались задержки 
с предоставлением соответствующих докладов. Все 
документы требуются на всех официальных языках, 
особенно по таким ключевым вопросам, как бюд-
жет для специальных политических миссий.  

22. Управление финансовыми ресурсами Органи-
зации Объединенных Наций должно осуществлять-
ся эффективно на основе принципов бюджетной 
дисциплины и согласованности, и Организация 
должна соблюдать бюджетную дисциплину столь 
же строго, сколь это делают государства-члены в 
отношении своих собственных бюджетов. Как след-
ствие, Комитету следует приложить все усилия, 
чтобы уложиться в объем средств в 
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5,396 млрд. долл. США, согласованный для бюдже-
та по программам на 2012–2013 годы. Кроме того, 
принятое Генеральной Ассамблеей в 2012 году ре-
шение вновь отложить рассмотрение вопроса о пе-
ресчете не является просто отсрочкой и не следует 
предполагать, что дополнительное финансирование 
будет обеспечено.  

23. При принятии бюджета по программам на сле-
дующий двухгодичный период Комитету следует 
стремиться к еще большей экономии средств с це-
лью снизить объем средств ниже величины в 
5,392 млрд. долл. США, согласованной в набросках 
бюджета. Организации следует и далее прилагать 
все усилия по рационализации и совершенствова-
нию методов своей работы, как можно более эффек-
тивному и результативному управлению своими ре-
сурсами и осуществлению конструктивного сотруд-
ничества с государствами-членами. В частности, 
особенно тщательному анализу будут подвергнуты 
бюджеты специальных политических миссий.  

24.  Европейский союз ожидает рассмотрения до-
работанной стратегии Генерального секретаря в от-
ношении мобильности с целью согласования новой 
реалистичной схемы, охватывающей вопросы за-
трат и найма сотрудников, а также проведения кон-
структивного диалога по механизмам финансирова-
ния и поддержки специальных политических мис-
сий. Он также внимательно изучит предложения о 
финансировании таких крупномасштабных проек-
тов строительства, как генеральный план капиталь-
ного ремонта и стратегический план сохранения на-
следия во Дворце Наций, а также предложения, ка-
сающиеся обязательств по медицинскому страхова-
нию после выхода на пенсию. 

25. Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) го-
ворит, что наибольшее значение для его страны 
имеет финансовое благополучие Организации Объ-
единенных Наций, равно как и стратегическое на-
правление ее деятельности. Генеральный секретарь 
должен быть обеспечен всеми необходимыми сред-
ствами для выполнения его мандата, и охватываю-
щие все разделы бюджета сокращения не должны 
негативно сказываться на осуществлении программ. 
В частности, важно обеспечить выделение доста-
точных средств Ближневосточному агентству Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
по линии деятельности в целях развития. Также 
следует пристально отслеживать процесс перехода 

на МСУГС и осуществление прочих инициатив в 
рамках проводимой реформы, как то внедрение об-
щеорганизационного планирования ресурсов и сис-
темы «Умоджа», с целью обеспечить их эффектив-
ность. Наконец, следует надеяться, что государства-
члены своевременно применят статью 19 Устава 
Организации Объединенных Наций в целях обеспе-
чения того, чтобы страны, имеющие задолженность 
по взносам по не зависящим от них причинам, мог-
ли принять всестороннее участие в работе Гене-
ральной Ассамблеи.  

26. Г-н Ямадзаки (Япония) говорит, что его деле-
гация проведет тщательную оценку всех потенци-
альных дополнительных потребностей в рамках 
бюджета на 2012–2013 годы, а также предлагаемых 
ассигнований на 2014–2015 годы с точки зрения их 
обоснованности и доступности. Она будет также 
принимать активное и конструктивное участие в 
прениях, посвященных предлагаемой системе мо-
бильности персонала и вопросам общей системы, 
поскольку от решения этих вопросов существенно 
зависит будущее Организации. Его делегация при-
дает большое значение постепенному внедрению 
системы «Умоджа» и переходу на МСУГС и ожида-
ет обсуждения генерального плана капитального 
ремонта и стратегического плана сохранения насле-
дия во Дворце Наций. Она также будет сотрудни-
чать с другими делегациями в рамках обеспечения 
эффективной и результативной работы Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объе-
диненных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и других специальных политических 
миссий и миротворческих операций. Наконец, его 
делегация надеется, что по всем вопросам удастся 
достичь консенсуса к установленному сроку, а док-
лады Генерального секретаря будут получены свое-
временно.  

27. Г-н Торселла (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что в период с 2000 года по 2011 год объем 
регулярного бюджета в среднем увеличивался на 
15 процентов каждые два года. Такому росту спо-
собствовало множество факторов, но самыми глав-
ными причинами стали неспособность эффективно-
го регулирования числа должностей и общего объе-
ма затрат на их финансирование, нарушенный бюд-
жетный процесс и отношение к бюджетам не как к 
комплексным документам, имеющим обязательную 
силу, а как к временным предложениям.  



A/C.5/68/SR.2  
 

6/7 13-49828 
 

28. В 2011 году, признав, что можно содержать 
только необременительную в финансовом плане 
Организацию Объединенных Наций и что сохране-
ние тенденции бесконтрольного роста бюджета бу-
дет иметь серьезные последствия для Организации, 
Комитет разработал новый более ответственный 
курс действий. Как следствие, было принято исто-
рическое решение об установлении объема ассиг-
нований по регулярному бюджету на двухгодичный 
период 2012–2013 годов в объеме 5,152 млрд. долл. 
США. В 2012 году, преследуя цели существенной 
экономии за счет структурных изменений, Комитет 
утвердил пересмотренный бюджет на 2012–
2013 годы в объеме 5,396 млрд. долл. США, набро-
ски бюджета на 2014–2015 годы в объеме 
5,392 млрд. долл. США и введение умеренного 
шестимесячного моратория на повышение возна-
граждения для сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций.  

29. При рассмотрении заключительного доклада 
об исполнении бюджета на 2012–2013 годы и фак-
тического первоначального на 2014–2015 годы пе-
ред Комитетом будет стоять простой выбор: при-
нять или отклонить новый курс жесткой экономии и 
проявления сдержанности. Даже с учетом новых за-
дач в повестке дня Организация должна отреагиро-
вать на современные финансовые трудности путем 
сдерживания расходов и отказа от прежней модели 
неприемлемого роста. Аналогично, налогоплатель-
щики не должны расплачиваться за ошибки руково-
дства. В 2011 году члены приняли решение отло-
жить рассмотрение вопроса о пересчете при усло-
вии, что Секретариат будет активно искать способы 
компенсировать любое увеличение расходов, кото-
рое может повлечь за собой пересчет. Секретариат 
добился реальных и обнадеживающих успехов, со-
кратив расходы на специальные политические мис-
сии на 67 млн. долл. США в год благодаря осущест-
влению новых инициатив в области управления ва-
кансиями и решению важных структурных проблем 
в рамках предлагаемого бюджета на 2014–
2015 годы. Вместе с тем страна выступающего хо-
тела бы знать, какие сокращения были сделаны в 
остальной части регулярного бюджета для компен-
сации прогнозируемой на 2013 год потенциальной 
суммы пересчета в размере 168 млн. долл. США и 
какие усилия были приложены для поддержания за-
паса средств во избежание дополнительных затрат 
из кармана налогоплательщиков.  

30. Его страна не может одобрить бюджет на 
2014–2015 годы, который не сопровождается при-
нятием мер по внесению коррективов в практику 
пересчета, которая не существует за пределами Ор-
ганизации. С целью скрыть то, чтó по большей час-
ти представляет собой изменение объема расходов 
по персоналу после утверждения бюджета, исполь-
зуется трудный для понимания технический язык. 
Кроме того, необходимы новые меры для сдержива-
ния стремительно растущих расходов по персоналу. 
Хотя страна выступающего глубоко признательна 
сотрудникам Организации Объединенных Наций за 
их работу, она просто не может признать обосно-
ванными рекордно высокие размеры вознагражде-
ния, которые теперь существенно разняться с вели-
чиной среднего оклада государственного служащего 
в Соединенных Штатах. Ряд организаций общей 
системы считают, что рост расходов по персоналу 
не может продолжаться, и, если не решить эту ос-
новополагающую проблему сейчас, она потребует 
принятия драконовских мер в будущем.  

31. Для обеспечения компенсации любых новых 
требуемых расходов за счет равного сокращения 
других затрат или ликвидации устаревших про-
грамм необходимы новые обязательства и механиз-
мы. Если Секретариату трудно справиться с возло-
женными на него задачами, не выходя за рамки ут-
вержденного объема бюджета, ему следует пред-
ставлять конкретные выполнимые предложения в 
этой связи и также в отношении любых ограниче-
ний, с которыми он сталкивается по причине уста-
ревших и частично дублирующих друг друга манда-
тов. 

32. Наконец, Группа 77 не должна упускать из ви-
ду общие интересы государств-членов. С меньшим 
объемом ресурсов можно не только добиться боль-
шего, но и во многих случаях можно добиться луч-
ших результатов, и государствам-членам следует 
изучить новые творческие подходы, отвечающие их 
общим потребностям. Организация Объединенных 
Наций, которая является эффективной и которую 
посильно содержать, служит всеобщим интересам, 
в том числе и будущих поколений. 

33. Г-н Даду (Нигерия) говорит, что его делегация 
надеется, что Комитет войдет в историю, уложив-
шись в установленные в программе работы сроки. 
Для этого очень важно, чтобы доклады представля-
лись своевременно, а Секретариат и Бюро должны 
отказаться от попыток вносить изменения в про-
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грамму работы, кроме как в исключительных об-
стоятельствах, подобных тем, которые возникли в 
прошлом году в связи с ураганом Сэнди. Внесение 
любых изменений в программу работы будет озна-
чать первый шаг на пути к продлению срока работы 
и не позволит войти в историю благодаря достиже-
ниям, о чем говорил Председатель.  

34. В контексте современных международных от-
ношений становится сложнее отделить националь-
ные интересы от международных, и государствам-
членам следует помнить об этом при проведении 
переговоров. Следуя этой логике, делегация высту-
пающего систематически воздерживается от откры-
той поддержки каких бы то ни было заявлений 
групп и призывает другие делегации воздерживать-
ся от присоединения к различным группам, сосре-
доточивая внимание на том, чтобы работать как 
единый орган, и содействуя проведению конструк-
тивных переговоров. Важно принять коллективную 
повестку дня и следовать ей. 

35. Г-н Ауссугбемей (Бенин) говорит, что его де-
легация надеется, что Комитет завершит свою рабо-
ту к установленному сроку. С этой целью членам 
следует пересмотреть стратегии ведения перегово-
ров, особенно практику пакетных сделок, приводя-
щей к тому, что проекты резолюций, которые в про-
тивном случае могли бы быть приняты, становятся 
заложниками и используются в качестве «размен-
ной монеты» в ходе переговоров по другим вопро-
сам. Помимо того, что такие стратегии ведут к по-
тере времени и сил, они наделяют принадлежащими 
Комитету полномочиями закрытые группы. Обсуж-
дения в Комитете должны носить более транспа-
рентный и всеохватный характер, что будет гаран-
тировать достижение успеха.  

36. Председатель говорит, что он считает, что 
Комитет одобряет предлагаемую ориентировочную 
и предварительную программу работы при том по-
нимании, что Бюро примет к сведению выраженные 
мнения и внесет необходимые изменения.  

37. Решение принимается. 

38. Председатель предлагает установить в каче-
стве крайнего срока представления кандидатур для 
заполнения вакансий во вспомогательных органах и 
других назначений 14 октября, а проведение выбо-
ров назначить на 1 ноября. Он считает, что члены 
Комитета не возражают против этого предложения. 

39. Решение принимается. 
 

Заседание закрывается в 11 ч. 25 м. 
 
 


